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Instrukcja obsługi

Model: SPB-DOZEE-01



Lista komponentów

Uwaga: poniższe rysunki służą wyłącznie jako odniesienie i mogą nieznacznie różnić się od rzeczywistego wyglądu 
części. Jeśli brakuje jakichkolwiek elementów lub występują problemy z montażem, skontaktuj się z obsługą klienta.

1. Rama podgłówka (x1) 2. Rama podnóżka (x1) 3. Pilot bezprzewodowy (x1)

4. Uchwyt na materac (x1) 
5. Łącznik (x1) (Dla łóżek 

mniejszych 1200)
6. Gałka (x2)

7. Adapter (x1) 8. Kabel zasilający (x1) 9. Pasek baterii (x1) 

10. Kabel synchronizujący (x1) 
(Dla łóżek mniejszych 1200)

11. Regulowane nogi 
łóżka (x6)
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Montaż

Uwaga: Ze względów bezpieczeństwa montaż łóżka regulowanego musi być zawsze wykonywany przez dwie 
osoby; produkt powinien zawsze znajdować się na płaskiej powierzchni przed otwarciem.

KKKRRROOOKKK111
Otwórz pokrywę pudełka i wyjmij łóżko. Uważaj, aby nie 
przebić pudełka żadnymi ostrymi przedmiotami. Wyjmij 
wszystkie akcesoria z opakowania i odłóż je na bok.

KROK2
Połącz ze sobą ramę łóżka i zagłówka. 
Następnie dokręć pokrętła.

Podłącz kable i zainstaluj nogi.

a. Podłącz kabel silnika do 
odpowiednich interfejsów 
control boxa.

(Uwaga: nie jest wymagane, jeśli 
przewody są już podłączone.)KROK3

Kabel podgłówka Kabel podnóżka

b. Podłącz wejściowy przewód zasilający (control 
boxa) do zasilacza.

Adapter



KROK4

Po odwróceniu łóżka zamontuj uchwyt na materac. 
(Uwaga: łóżko jest ciężkie, nie
przesuwaj po podłodze, nogi łóżka mogą
ulec zniszczeniu)

warning

1. Do obracania łóżka 
potrzebne są dwie osoby.
2. Zabronione jest utrzymy-
wanie ciężaru jednej nogi 
podczas transportu i obrotu.

Insert

Schemat konfiguracji elektrycznej

Kable mogą być podłączone 
jedynie jeśli stelaż jest poprawnie
zamontowany

Kabel zasilający

Adapter

Kabel 
synchronizujący

DC Kabel 
Zasilający

Silnik



a

b

Instalacja dwóch łóżek (Opcjonalnie) 

Łącznik jest zainstalowany na podstawie. Jego instalacja wymaga stóp łóżka

1. Podłącz oba końce przewodu synchronizującego odpowiednio do skrzynek kontrol-
nych obu łóżek. (Tylko jeden kabel jest wymagany)

2. Umieść łóżko w odpowiedniej pozycji, poluzuj nogi łóżka, następnie wsuń łącznik na 
śruby. Dokręć nogi.

3. wsuń stronę a na nogę łóżka, przekręć łącznik tak aby strona b była wsunięta na nogę drugiego łóżka.
Dokręć nogi.



1.拔掉基础电源，待适配器指示灯熄灭后再上电， 10在整床通电后的 S内，按住"          "和"          "

2.遥控器指示灯闪烁表示进入对码状态，随后熄灭视为对码成功，否则保持闪烁状态。

Parowanie pilota

Pilot jest sparowany z łóżkiem przed dostawą. Jeśli okaże się, że przyciski nie działają lub w przypadku wymiany 
pilota, sparuj ponownie zgodnie z poniższymi krokami.

1. Odłącz zasilanie podstawowe i włącz zasilanie po zgaśnięciu wskaźnika zasilacza. W ciągu 10 sekund, gdy całe 
łóżko jest włączone, naciśnij i przytrzymaj "        " oraz "        ".

2. Kontrolka pilota miga gdy wchodzi w stan parowania, następnie wyłącza się po pomyślnym parowaniu. W 
przeciwnym razie nadal miga.



Pilot

Wygląd pilota:

Pozycja leżąca

Unieś podgłówek

Opuść podnóżek

Unieś podnóżek

Opuść podnóżek

Pozycja “Zero Grawitacji”

Pozycja leżąca ustawia się po jednym kliknięciu

Pozycja “Zero Grawitacji” zmienia kąt podgłówka na 15°i podnóżka na 35°

Podnieś/Opuść podgłówek

Podnieś/Opuść podnóżek

Synchronization function: 

Press and hold the FLAT button for 5 seconds until the backlight of the remote control flashes 3 times and then it is 
always on, which is regarded as the synchronization of the two beds. 
Note: After the success of synchronization, the two beds will be automatically leveled to adjust the angle of the two 
beds to the same height. After the two beds are leveled, it will be regarded as a successful opening simultaneously. 
During the leveling process, any remote control operation related to the motor lifting will cause the synchronization to 
be interrupted and the synchronization will fail; when the synchronization is turned off, the two beds do not need to be 
adjusted to the same angle, as long as the remote control backlight flashes 3 times and then goes out, it means that 
the synchronization function is successfully turned off. When the memory position of one of the beds is reset, the 
synchronization of the two beds will be turned on and the memory position of the two beds will be out of sync, if the 
memory angle of the two beds is the same, the memory preset needs to be restored to the default setting and the 
memory preset will be adjusted again.



仅在停电时用于把床放平，备用电池不能用于床的正常运行（注：只允许使用头部下降键和脚部下降键）。

1.从输入电源线断开电源

2.将2节9V碱性电池装入备用电池装置，
   不要混用不同品牌电池

9V9V

3.将备用电池装备一端与控制盒上的输入电源线连接

9V

9V

备用电池装置

(客户自备)

1.Odłącz zasilacz od wejściowego przewodu 
zasilającego.

2.Podłącz pasek podtrzymujący baterię do 2 baterii 
alkalicznych 9V. Nie mieszaj producentów baterii.

3.Podłącz koniec paska podtrzymującego baterię do 
wejściowego przewodu zasilającego, który jest 
podłączony do control boxa.

(Brak w zestawie)

Awaryjna bateria

Wyłącznie do użytku awaryjnego, w przypadku przerwy w dostawie prądu. Baterii nie wolno używać do normal-
nej pracy łóżka.(Uwaga: Dozwolone są tylko klawisze głową w dół i stopą w dół.)



Rozwiązywanie problemów

Jeśli regulowane łóżko ulegnie awarii, zapoznaj się z rozwiązaniem odpowiedniego problemu w poniższej tabeli.

Problem Rozwiązanie

Pilot jest już sparowany z regulowanym łóżkiem. 
Jeśli okaże się, że przycisk pilota nie działają 
prawidłowo lub zmienisz pilota, wykonaj poniższe 
czynności, aby naprawić.

Nie aktywuje się żadna unkcja regulowanego łóżka.

Podnosie się i opuszcza, ale nie możesz wrócić do 
pozycji płaskiej

Podczas podnoszenia lub opuszczania zagłówka pod 
regulowanym łóżkiem słychać kliknięcie.

1. Upewnij się, że bateria jest naładowana. W razie 
potrzeby wymień ją.
2. Odłącz zasilacz od gniazdka elektrycznego, następ-
nie podłącz go ponownie po 1 minucie.
3. W ciągu 10 sekund od podłączenia łóżka, naciśnij i 
przytrzymaj jednocześnie dwa przyciski Podnieś zagłówek
i Obniż podnóżek. Dioda LED na pilocie zacznie migać. 
Gdy dioda przestanie migać, oznacza to, że pilot został 
pomyślnie sparowany.

1. Upewnij się, że pilot jest prawidłowo podłączony.
2. Upewnij się, że wszystkie kable zasilające są praw-
idłowo podłączone.
3. Sprawdź, czy przewód zasilający jest podłączony do 
działającego gniazdka. Odłącz przewód zasilający z gni-
azdka. Po 30 sekundach podłącz go z powrotem. Naciśnij 
dowolny przycisk na pilocie, aby sprawdzić, czy działa.
4. Sprawdź, czy zabezpieczenie przeciwprzepięciowe lub 
gniazdo zasilania nie są uszkodzone. Podłącz inne dzi-
ałające urządzenie elektryczne, aby sprawdzić gniazdko.

1. Regulowane łóżko może być zablokowane, co wpływa 
na jego płynną pracę. Usuń przeszkody wokół i pod 
łóżkiem.
2. Sprawdź czy łóżko nie stoi zbyt blisko ściany.

To normalne zjawisko. Silnik wydaje dźwięk kliknięcia pod-
czas użytkowania. Nie jest wymagane żadne działanie.

Jeśli problemu nie można rozwiązać zgodnie z powyższymi instrukcjami, skontaktuj się z obsługą klienta.

Łóżko zawiesza się podczas regulacji

1. Usuń wszelkie zanieczyszczenia lub przeszkody pod i 
wokół regulowanego łóżka.
2. Upewnij się, że pilot jest prawidłowo podłączony 
3. Mocno naciśnij przycisk podnoszenia lub opuszczania.

Piski podczas zmiany pozycji

1. Usuń wszystkie kołki, nakrętki, śruby lub białe tuleje.
2. Nasmaruj, nakładając smar za pomocą wacika.
    Zaleca się stosowanie smaru litowego lub w sprayu.
3. Podczas umieszczania nasmarowanego kołka, 
nakrętki, śruby lub tuleji. wsuwając z powrotem na łóżko, 
upewnij się, że nie dokręciłeś niczego zbyt mocno.
4. Dodatkowe rozwiązanie: Po wykonaniu tych kroków,
    spryskaj szpilki, nakrętki, śruby, tuleje lub inne 
połączenia w łózku za pomocą środka poślizgowego.

Nie działa przycisk zerowej grawitacji. Inne przyciski 
funkcyjne mogą być używane normalnie.

Użyj przycisku FLAT, aby spłaszczyć łóżko, a po trzech 
sekundach ponownie użyj przycisku zerowej grawitacji.

DMTrade Mikolaj Tomaszewski deklaruje, że produkt jest zgodny z dyrektywami
EMC (2014/30/EU), LVD (2014/35/EU), RoHS (2011/65/EU + 2015/864/EU)
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